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Exodus 2:3:11-15

Verse 11
But Moses said to God, “Who am I, that | should ¢ Pharaoh and
bring the Israelites out of Egypt?”

Having heard God speak his name from the bushnthaton fire and
not burning and having heard God’s command to dgéharaoh to
deliver Israel from slavery in Egypt, Moses answ@&osl with a series
of questions that are designed to indicate the itta@od’s plan, his
choice of Moses to execute it.

Moses'’ first objection to his part in God’s plarth&t he has no
personal standing with Pharaoh. He argues thagngms standing in
Egypt as an accused murderer and a fugitive fraticie, there is no
reason for Pharaoh to listen to him.

He is correct in his reasoning. Given his persstatding, there is
absolutely no reason for Pharaoh to listen to Moses

Verse 12
And God said, “I will be with you. And this will bthe sign to you that
it is | who have sent you: When you have broughetpheople out of
Egypt, you will worship God on this mountain.”

God does not argue with Moses’ objection. He reagithat Moses
Is correct. There is no reason for Pharaoh tonigtéVioses.
However, God points out that Moses’ attention igl@wrong “I.”
All of Moses’ attention is on Moses. He lacks clauth Pharaoh.
God switches the noun behind the pronoun. He fechkeses’
attention on God. He will be with Moses. So God&utis what
matters. God will be the “I” that makes the diffece in the
encounter.



Notice God’s promise to Moses; that He will be wilbses as Moses
attempts to play his part in God’s plan.

God promises Moses a sign that will assure Mos&zoolff's promised
presence. Throughout the Bible God provides sigiss people and
the leaders of his people. He gives signs to peagkurance, bear
testimony, give warning, and/or encourage faithsk® sign is of a
strange nature. The sign will only be given as kcoretion that God
has been present with Moses after Moses has cadpiet
assignment. The purpose of this sign is to elathf If Moses acts in
accordance with God’s request he will be rewardeh this event,
worshipping with God’s people on Mt Horeb. But irder to see the
sign, Moses must first act in faith by acceptingtwle in God’s plan.

Verse 13

Moses said to God, “Suppose | go to the Israeliaesl say to them,
‘The God of your fathers has sent me to you,” arttetyy ask me, ‘What
Is his name?’ Then what shall | tell them?”

In verse 6, when God spoke to Moses from the bgrbush, he
identified himself as “I am the God of your fathére God of
Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacobwé¥er, he did
not give Moses his proper name. Now Moses confébs¢sie does
not know God’s name and asks what he shall sématfinformation is
requested of him. Clearly, Moses thinks that hi& laf personal
identification with God will disqualify him from #htask God has
suggested for him.

Verse 14
God said to Moses, “I| AM WHO | AM. This is what yaare to say to
the Israelites: ‘I AM has sent me to you.”

The name that God gives to Moses by which he warlie known in
Israel is | AM WHO | AM. It is a form of the Hebrewerb “to be.”
This name appears throughout the text. In vers&dses applies this
verb to himself in question form, “Who am 1?” Inrge 12, God uses
this verb in answer to Moses’ question when he saysmself, “|
WILL BE with you.” It appears again in verse 15 wié&od says “the
name by which | AM to be remembered.” It is a favfrihe Hebrew
verb YHWH.



» God'’s use of this verb as his name is to show &éop|e in every
generation that he is present with them and fditiofhis promises. It
implies that no matter what, God is!

Verse 15

God also said to Moses, “Say to the Israelitesgtorp, the God of

your fathers — the God of Abraham, the God of Isaand the God of

Jacob, --- has sent me to you.’ This is my nameefeer, the name by

which | AM to be remembered from generation to geaon.”

* Moses is told, according to English translatiosay to the Hebrews,
“the Lord,” has sent me. However, in English tratish, the word
“Lord” is printed in a strange way. It is writterokDinstead of Lord
Whenever the word is printed with a large capitaldnd small
capital “ORD” the Hebrew word behind the Englistirislation is
YHWH. Thus, correctly translated, God told Mose$Say to the
Israelites, "YHWH, the God of your fathers... hasts@e.” Thus
verse 15 is simply a reiteration of verse 14. Godise is to be
YHWH, | AM WHO | AM.

* |srael is commanded to remember God by this naneéo.
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